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Regeringens proposition till Riksdagen om godkän-
nande av protokollet om ändring av protokollet om över-
gångsbestämmelser, fogat till fördraget om Europeiska 
Unionen, fördraget om Europeiska Unionens funktions-
sätt och fördraget om upprättandet av Europeiska Atom-
energigemenskapen, och med förslag till lag om sättande i 
kraft av de bestämmelser i protokollet som hör till områ-
det för lagstiftningen 

PROPOSITIONENS HUVUDSAKLIGA INNEHÅLL 

I propositionen föreslås att riksdagen god-
känner det i Bryssel den 23 juni 2010 upprät-
tade protokollet om ändring av protokollet 
om övergångsbestämmelser (nr 36), fogat till 
fördraget om Europeiska Unionen, fördraget 
om Europeiska Unionens funktionssätt och 
fördraget om upprättandet av Europeiska 
Atomenergigemenskapen samt lagen om sät-
tande i kraft av de bestämmelser i protokollet 
som hör till området för lagstiftningen. 

Eftersom Lissabonfördraget trädde i kraft 
efter valen till Europaparlamentet i juni 2009 
är det skäl att fastställa övergångsbestämmel-
ser avseende Europaparlamentets samman-
sättning fram till slutet av valperioden 
2009−2014 i enlighet med den politiska 
överenskommelse som träffats av Europeiska 
rådet. Syftet med dessa övergångsbestäm-
melser är att ge möjlighet för de medlemssta-
ter som skulle ha haft fler ledamöter i Euro-

paparlamentet om Lissabonfördraget hade 
varit i kraft vid valen till Europaparlamentet i 
juni 2009 att avvikande från ikraftvarande 
bestämmelser i fördraget förfoga över och 
besätta lämpligt antal extra platser. Förslaget 
inverkar inte på Finlands platsantal eller på 
valförfarandet. 

I propositionen ingår ett förslag till lag om 
sättande i kraft av de bestämmelser i proto-
kollet som hör till området för lagstiftningen. 
Protokollet träder i kraft den 1 december 
2010, förutsatt att samtliga ratifikationsin-
strument har deponerats till dess eller, om så 
inte är fallet, den första dagen i den månad 
som följer efter det att det sista ratifikations-
instrumentet har deponerats. Lagen om sät-
tande i kraft av protokollet avses träda i kraft 
vid en tidpunkt som bestäms genom förord-
ning av republikens president samtidigt som 
protokollet träder i kraft. 

————— 
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ALLMÄN MOTIVERING 

1  Nuläge och föreslagna ändringar  

Till följd av att Lissabonfördragets ikraft-
trädande fördröjdes fastställdes platserna i 
Europaparlamentet vid valen i juni 2009 en-
ligt då gällande grundfördrag. Bestämmelser 
om en övergång till en sammansättning enligt 
Lissabonfördraget har inte utfärdats. I enlig-
het med det uttalande som antogs av Europe-
iska rådet vid dess möte den 11−12 december 
2008 och den politiska överenskommelse 
som nåddes av Europeiska rådet vid dess 
möte den 18−19 juni 2009 bör dock de extra 
platser som det för vissa medlemsstater be-
slutades om vid förhandlingarna om Lissa-
bonfördraget inrättas redan under pågående 
valperiod. 

I artikel 14 FEU föreskrivs om Europapar-
lamentets sammansättning och valet av le-
damöter. Deras antal är högst 750, plus ord-
föranden. Medborgarna ska företrädas med 
degressiv proportionalitet, med minst sex le-
damöter per medlemsstat. Ingen medlemsstat 
får tilldelas fler än 96 platser. Europeiska rå-
det ska på Europaparlamentets initiativ och 
med dess godkännande med enhällighet anta 
ett beslut om Europaparlamentets samman-
sättning. Europaparlamentets medlemmar ska 
enligt artikel 14.3 FEU och artikel 39.2 i Eu-
ropeiska unionens stadga om de grundläg-
gande rättigheterna väljas genom allmänna, 
direkta, fria och hemliga val för en period av 
fem år. 

Lissabonfördraget innehåller inga bestäm-
melser om platsantalet per medlemsstat. An-
talet fastställs genom ett separat beslut som 
fattas utifrån nämnda artikel 14 FEU. Enligt 
protokoll nr 36 om övergångsbestämmelser 
som fogats till Lissabonfördraget borde Eu-
ropeiska rådet i god tid före valen till Euro-
paparlamentet 2009 ha fattat beslut om Euro-
paparlamentets sammansättning enligt artikel 
14 FEU. Valen hölls emellertid innan Lissa-
bonfördraget och det till fördraget fogade 
protokollet om övergångsbestämmelser träd-
de i kraft. 

I förklaring nr 5 som gavs i samband med 
undertecknandet av Lissabonfördraget god-
kändes politiskt det reviderade utkastet till 

beslut om Europaparlamentets sammansätt-
ning som gäller valperioden 2009–2014 och 
som utgår från Europaparlamentets förslag. 

De föreslagna ändringarna innebär undan-
tag från bestämmelserna i grundfördragen. I 
valen 2009 fick en medlemsstat, Tyskland, i 
enlighet med då gällande bestämmelser 99 
platser, medan det maximala antalet enligt 
Lissabonfördraget är 96 platser. Det faktum 
att en medlemsstat tillfälligt överskrider det 
maximala antalet ledamöter per medlemsstat 
tas inte upp i det föreliggande protokollet 
som ska ratificeras och därigenom höjs det 
totala antalet platser i parlamentet tillfälligt 
till 754. I protokollet utfärdas också detalje-
rade regler om besättandet av de tillfälligt in-
rättade extra platserna. Genom protokollet 
ändras protokoll nr 36 om övergångsbe-
stämmelser som är en oskiljaktig del av 
grundfördragen. Artikel 2 i det protokollet 
ska ersättas med en ny bestämmelse om tolv 
medlemsstaters extra platser och hur de ska 
besättas. Vidare konstateras det att Europeis-
ka rådet i god tid före 2014 års val till Euro-
paparlamentet ska anta ett beslut om Europa-
parlamentets sammansättning i enlighet med 
artikel 14.2 FEU. Med det protokoll som nu 
ska ratificeras genomförs ovan nämnda för-
klaring nr 5. 

Textförslaget innehåller också skälen och 
bestämmelser av teknisk natur om avtalet. 

 
2  Proposi t ionens konsekvenser 

Förslaget inverkar inte på antalet ledamöter 
(13) som väljs till Europaparlamentet från 
Finland. Det gäller endast pågående valperi-
od och inverkar därmed inte heller på antalet 
finländska ledamöter som ska väljas vid 2014 
års val eller på valförfarandet. För valperio-
den 2014–2019 ska Europeiska rådet fatta ett 
nytt separat beslut om antalet ledamöter som 
ska väljas till parlamentet och om platsför-
delningen mellan samtliga medlemsstater. Då 
kommer rådet inte att vara bundet av de extra 
platser som nu ges vissa medlemsstater. När 
beslutet om platsfördelningen för valperioden 
2014–2019 ska fattas kommer uppskatt-
ningsvis den tidigare platsfördelningen att 
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fungera som grundval för beslutet, så att ock-
så en eventuell unionsutvidgning tas i beak-
tande. 

 
3  Beredningen av proposit ionen 

Efter slutsatserna från Europeiska rådets 
möten den 11−12 december 2008 och den 
18−19 juni 2009 förelade spanska regeringen 
den 4 december 2009 i enlighet med artikel 
48.2 första meningen i FEU ett förslag till 
ändring av fördragen till den del som avser 
Europaparlamentets sammansättning. 

Hösten 2009 ändrade Europaparlamentet 
artikel 11 i sin arbetsordning så att bestäm-
melsen om observatörer inte endast ska till-
lämpas i anslutningsfördragen utan också på 
det arrangemang som nu utarbetas. Ändring-
en gör det möjligt för de ledamöter av parla-
mentet som utses till de extra platserna att 
delta i parlamentets arbete som observatörer 
redan innan protokollet träder i kraft. 

Den 7 december 2009 översände rådet i en-
lighet med artikel 48.2 tredje meningen i 
FEU den spanska regeringens förslag till Eu-
ropeiska rådet. Förslaget lämnades också till 
de nationella parlamenten för kännedom. 

På sitt möte den 11−12 december 2009 be-
slutade Europeiska rådet att i enlighet med 
artikel 48.3 första stycket i FEU höra Euro-
paparlamentet och kommissionen med an-
ledning av de föreslagna ändringarna. Vidare 
beslutade rådet att i enlighet med artikel 48.3 
andra stycket i FEU be om Europaparlamen-
tets godkännande för sin avsikt att inte sam-

mankalla konventet, eftersom de föreslagna 
ändringarnas omfattning enligt rådets upp-
fattning inte motiverare det. 

Kommissionen gav den 28 april 2010 ett 
förordande utlåtande om de föreslagna änd-
ringarna. Europaparlamentet gav den 6 maj 
2010 ett förordande utlåtande om de före-
slagna ändringarna. Parlamentet gav vidare 
sitt godkännande för beslutet att inte sam-
mankalla konventet eftersom de föreslagna 
ändringarnas omfattning inte motiverar det. I 
enlighet med artikel 48.3 FEU beslutade Eu-
ropeiska rådet den 18 juni 2010 att den 
spanska regeringens ändringsförslag ska be-
handlas på en konferens mellan företrädarna 
för medlemsstaternas regeringar, fastställde 
mandatet för konferensen och beslutade att 
inte sammankalla konventet. Konferensen 
mellan regeringsföreträdarna hölls den 23 
juni 2010, då även protokollet underteckna-
des. 

Statsrådet lämnade den 8 december 2009 
riksdagen en separat redogörelse beträffande 
ändringen av platsantalet i Europaparlamen-
tet (E 163/2009 rd) efter den spanska reger-
ingens officiella förslag till ändring av för-
dragen. Efter Europaparlamentets godkän-
nande av att konventet inte sammankallas 
lämnade statsrådet riksdagen en komplette-
rande skrivelse. Regeringens proposition har 
beretts vid utrikesministeriet i samarbete med 
EU-sekretariatet vid statsrådets kansli och 
med justitieministeriet. Propositionen be-
handlades även i skriftligt förfarande i sek-
tionen för institutionella frågor (EU 40). 
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DETALJMOTIVERING 

1  Protokol le ts  innehål l  och förhål -
lande t i l l  lagst i f tningen i   
Finland 

Artikel 1. Enligt artikeln ska artikel 2 i pro-
tokollet om övergångsbestämmelser, fogat 
till fördraget om Europeiska unionen, fördra-
get om Europeiska unionens funktionssätt 
och fördraget om upprättandet av 

Europeiska atomenergigemenskapen, ersät-
tas med en ny artikel 2. 

I nya artikel 2.1 görs det undantag från ar-
tiklarna 189 andra stycket och 190.2 i FEG 
samt artiklarna 107 andra stycket och 108.2 i 
fördraget om upprättande av Europeiska 
atomenergigemenskapen, vilka var i kraft vid 
valen till Europaparlamentet i juni 2009. Vi-
dare görs genom artikeln undantag från anta-
let platser enligt artikel 14.2 första stycket i 
fördraget om Europeiska unionen. Enligt nya 
artikel 2.1 ska 18 platser läggas till nuvaran-
de 736 platser, så att Europaparlamentets to-
tala antal ledamöter tillfälligt är 754 fram till 
slutet av valperioden 2009–2014. De aktuella 
18 platserna fördelas så att Spanien får 4 ex-
tra platser, Frankrike, Österrike och Sverige 
2 extra platser var och Bulgarien, Italien, 
Lettland, Malta, Nederländerna, Polen, Slo-
venien och Förenade kungariket 1 extra plats 
var. 

Behovet av att tillfälligt höja antalet platser 
till 754 beror på att det från Tyskland vid va-
len 2009 i enlighet med Nicefördraget (arti-
kel 190.2 FEG) valdes in 99 ledamöter till 
parlamentet, även om en medlemsstat enligt 
Lissabonfördraget kan få högst 96 platser. 
Det är inte befogat att minska antalet leda-
möter för en medlemsstats del under pågåen-
de valperiod. År 2014 ska det enligt artikel 
14.2 FEU väljas högst 751 ledamöter till Eu-
ropaparlamentet. 

Enligt nya artikel 2.2 och genom undantag 
från valförfarandet enligt 14.3 FEU ska de 
berörda medlemsstaterna utse de personer 
som kommer att uppta staternas extra platser. 
Förutsättningen är att personerna i fråga har 
valts genom allmänna och direkta val. Plat-
serna kan besättas genom ad hoc val i den 
berörda medlemsstaten i enlighet med till-

lämpliga bestämmelser för val till Europapar-
lamentet, genom hänvisning till resultaten av 
valen till Europaparlamentet 2009, eller ge-
nom att den berörda medlemsstatens natio-
nella parlament bland sina ledamöter utser 
det antal ledamöter som krävs. Vid valen 
2014 ska valförfarandet enligt fördragen åter 
följas. 

Enligt nya artikel 2.3 ska Europeiska rådet 
i enlighet med artikel 14.2 andra stycket i 
FEU i god tid före 2014 års val till Europa-
parlamentet anta ett beslut om Europaparla-
mentets sammansättning. Bestämmelsen 
motsvarar gällande bestämmelse i artikel 2.1, 
dock så att den i stället för valen som hölls 
2009 gäller valen som ska hållas 2014. 

Artiklarna 2−3. Artiklarna innehåller slut-
bestämmelserna. De fördragsslutande parter-
na ska ratificera protokollet i enlighet med 
deras konstitutionella krav. Ratifikationsin-
strumenten ska deponeras hos Republiken 
Italiens regering. Protokollet träder om möj-
ligt i kraft den 1 december 2010, förutsatt att 
samtliga ratifikationsinstrument har depone-
rats eller, om så inte är fallet, den första da-
gen i den månad som följer efter det att rati-
fikationsinstrumentet har deponerats av den 
signatärstat som sist deponerar instrumentet. 

 
2  Lagförslag 

1 §. Paragrafen innehåller den sedvanliga 
blankettlagsbestämmelsen, genom vilken de 
bestämmelser i protokollet som hör till om-
rådet för lagstiftningen sätts i kraft genom 
lag. Bestämmelserna som hör till området för 
lagstiftningen redogörs närmare i avsnittet 
om behovet av riksdagens samtycke. 

2 §. Lagen föreslås träda i kraft vid en tid-
punkt som fastställs genom förordning av re-
publikens president samtidigt som protokol-
let träder i kraft. 

 
3  Ikraft trädande 

De fördragsslutande parterna ska ratificera 
protokollet i enlighet med deras konstitutio-
nella krav. Protokollet träder i kraft den 1 de-
cember 2010, förutsatt att samtliga ratifika-
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tionsinstrument har deponerats eller, om så 
inte är fallet, den första dagen i den månad 
som följer efter det att ratifikationsinstru-
mentet har deponerats av den signatärstat 
som sist deponerar instrumentet. 

Lagen om sättande i kraft av protokollet 
avses träda i kraft samtidigt som protokollet 
träder i kraft. 

 
4  Behovet  av  r iksdagens samtycke 

och behandlingsordning 

Enligt 94 § 1 mom. i grundlagen godkänner 
riksdagen fördrag och andra internationella 
förpliktelser som innehåller bestämmelser 
som hör till området för lagstiftningen. Enligt 
grundlagsutskottets tolkningspraxis ska en 
bestämmelse anses höra till området för lag-
stiftningen om den gäller utövande eller be-
gränsning av någon grundläggande fri- eller 
rättighet som är skyddad i grundlagen, om 
den i övrigt gäller grunderna för individens 
rättigheter och skyldigheter, om den sak som 
bestämmelsen gäller enligt grundlagen ska 
föreskrivas i lag eller om det finns lagbe-
stämmelser om den sak som lagen gäller eller 
det enligt rådande uppfattning i Finland ska 
lagstiftas om saken. Enligt grundlagsutskottet 
hör en bestämmelse om en internationell för-
pliktelse till området för lagstiftningen oav-

sett om den strider mot eller överensstämmer 
med en lagbestämmelse i Finland (se t.ex. 
GrUU 11/2000 rd och GrUU 12/2000 rd). 

Ratificeringen av ändringsprotokollet för-
utsätter enligt 94 § i grundlagen riksdagens 
samtycke, eftersom Europaparlamentets tota-
la platsantal bör anses utgöra en sådan bety-
dande författningsmässig omständighet som 
hör till området för lagstiftningen. 

Protokollet innehåller inga bestämmelser 
som gäller grundlagen på det sätt som avses i 
dess 94 § 2 mom. eller 95 § 2 mom. Enligt 
regeringens uppfattning kan protokollet där-
med godkännas med enkel majoritet och för-
slaget om sättande i kraft av protokollsbe-
stämmelserna i vanlig lagstiftningsordning. 

 
Med stöd av vad som anförts ovan och i 

enlighet med 94 § i grundlagen föreslås att 
 

Riksdagen godkänner det i Bryssel 
den 23 juni 2010 upprättade protokol-
let om ändring av protokollet om 
övergångsbestämmelser, fogat till för-
draget om Europeiska Unionen, för-
draget om Europeiska Unionens funk-
tionssätt och fördraget om upprättan-
det av Europeiska Atomenergigemen-
skapen 
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Lagförslag 
 
 

Lag 

om sättande i kraft av de bestämmelser som hör till området för lagstiftningen i protokollet 
om ändring av protokollet om övergångsbestämmelser, fogat till fördraget om Europeiska 
Unionen, fördraget om Europeiska Unionens funktionssätt och fördraget om upprättandet 

av Europeiska Atomenergigemenskapen, 

I enlighet med riksdagens beslut föreskrivs: 
 

1 § 
De bestämmelser som hör till området för 

lagstiftningen i det i Bryssel den 23 juni 2010 
upprättade protokollet om ändring av proto-
kollet om övergångsbestämmelser, fogat till 
fördraget om Europeiska Unionen, fördraget 
om Europeiska Unionens funktionssätt och 

fördraget om upprättandet av Europeiska 
Atomenergigemenskapen, gäller som lag så-
dana Finland har förbundit sig till dem. 

 
2 § 

Om ikraftträdandet av denna lag bestäms 
genom förordning av republikens president. 

————— 
 

Helsingfors den 10 september 2010 

 
Republikens President 

TARJA HALONEN 

 
 
 
 

Utrikesministerns ställföreträdare 
Statsminister Mari Kiviniemi 
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Fördragstext 
 
 
 
 
 
 

PROTOKOLL 
 

OM ÄNDRING AV PROTOKOLLET OM ÖVERGÅNGSBESTÄMMELSER, 
FOGAT TILL FÖRDRAGET OM EUROPEISKA UNIONEN, 

FÖRDRAGET OM EUROPEISKA UNIONENS FUNKTIONSSÄTT 
OCH FÖRDRAGET OM UPPRÄTTANDET AV 

EUROPEISKA ATOMENERGIGEMENSKAPEN 
 
 
KONUNGARIKET BELGIEN, 
 
REPUBLIKEN BULGARIEN, 
 
REPUBLIKEN TJECKIEN, 
 
KONUNGARIKET DANMARK, 
 
FÖRBUNDSREPUBLIKEN TYSKLAND, 
 
REPUBLIKEN ESTLAND, 
 
IRLAND, 
 
REPUBLIKEN GREKLAND, 
 
KONUNGARIKET SPANIEN, 
 
REPUBLIKEN FRANKRIKE, 
 
REPUBLIKEN ITALIEN, 
 
REPUBLIKEN CYPERN, 
 
REPUBLIKEN LETTLAND, 
 
REPUBLIKEN LITAUEN, 
 
STORHERTIGDÖMET LUXEMBURG, 
 
REPUBLIKEN UNGERN, 
 
MALTA, 
 
KONUNGARIKET NEDERLÄNDERNA, 
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REPUBLIKEN ÖSTERRIKE, 
 
REPUBLIKEN POLEN, 
 
REPUBLIKEN PORTUGAL, 
 
RUMÄNIEN, 
 
REPUBLIKEN SLOVENIEN, 
 
REPUBLIKEN SLOVAKIEN, 
 
REPUBLIKEN FINLAND, 
 
KONUNGARIKET SVERIGE, 
 
FÖRENADE KONUNGARIKET STORBRITANNIEN OCH NORDIRLAND, 
 
nedan kallade DE HÖGA FÖRDRAGSSLUTANDE PARTERNA, 
 
SOM ANSER att, eftersom Lissabonfördraget trädde i kraft efter valen till Europaparlamen-

tet den 4−7 juni 2009 och i enlighet med det uttalande som antogs av Europeiska rådet vid 
dess möte den 11−12 december 2008 och den politiska överenskommelse som nåddes av Eu-
ropeiska rådet vid dess möte den 18−19 juni 2009, det är nödvändigt att fastställa övergångs-
bestämmelser avseende Europaparlamentets sammansättning fram till slutet av valperioden 
2009−2014, 

 
SOM ANSER att sådana övergångsbestämmelser ger möjlighet för de medlemsstater som 

skulle ha haft fler ledamöter i Europaparlamentet om Lissabonfördraget hade varit i kraft vid 
valen till Europaparlamentet i juni 2009 att förfoga över och besätta lämpligt antal extra plat-
ser, 

 
SOM BEAKTAR antalet platser per medlemsstat enligt det utkast till Europeiska rådets be-

slut som godkändes politiskt av Europaparlamentet den 11 oktober 2007 och av Europeiska 
rådet (förklaring nr 5 som fogas till slutakten från den regeringskonferens som antagit Lissa-
bonfördraget) och som beaktar förklaring nr 4 som fogas till slutakten från den regeringskon-
ferens som antagit Lissabonfördraget, 

 
SOM ANSER att det för den återstående perioden från och med dagen för ikraftträdandet av 

detta protokoll och slutet av valperioden 2009−2014 är nödvändigt att inrätta de 18 extra plat-
ser för de berörda medlemsstaterna som föreskrivs i den politiska överenskommelse som nåd-
des av Europeiska rådet vid dess möte den 18−19 juni 2009, 

 
SOM ANSER att det i detta syfte är nödvändigt att tillåta ett tillfälligt överskridande av an-

talet ledamöter per medlemsstat och det totala antalet ledamöter enligt såväl bestämmelserna i 
de fördrag som var i kraft vid valen till Europaparlamentet i juni 2009 som artikel 14.2 första 
stycket i fördraget om Europeiska unionen, ändrat genom Lissabonfördraget, 

 
SOM ANSER att det även är nödvändigt att fastställa närmare bestämmelser som gör det 

möjligt för de berörda medlemsstaterna att besätta de extra platser som tillfälligt inrättas, 
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SOM ANSER att, eftersom det är fråga om övergångsbestämmelser, det är nödvändigt att 
ändra protokollet om övergångsbestämmelser, fogat till fördraget om Europeiska unionen, för-
draget om Europeiska unionens funktionssätt och fördraget om upprättandet av Europeiska 
atomenergigemenskapen, 

 
HAR ENATS OM FÖLJANDE BESTÄMMELSER. 
 

Artikel 1 
 
Artikel 2 i protokollet om övergångsbe-

stämmelser, fogat till fördraget om Europeis-
ka unionen, fördraget om Europeiska unio-
nens funktionssätt och fördraget om upprät-
tandet av Europeiska atomenergigemenska-
pen, ska ersättas med följande: 

 
”Artikel 2 
 
1. För den återstående delen av valperioden 

2009–2014 från och med dagen för ikraftträ-
dandet av denna artikel och genom undantag 
från artiklarna 189 andra stycket och 190.2 i 
fördraget om upprättandet av Europeiska 
gemenskapen samt artiklarna 107 andra 
stycket och 108.2 i fördraget om upprättandet 
av Europeiska atomenergigemenskapen, vil-
ka var i kraft vid valen till Europaparlamen-
tet i juni 2009, och genom undantag från an-
talet platser enligt artikel 14.2 första stycket i 
fördraget om Europeiska unionen, ska föl-
jande 18 platser läggas till nuvarande 736 
platser, vilket innebär att Europaparlamentets 
totala antal ledamöter tillfälligt är 754 fram 
till slutet av valperioden 2009−2014: 

 
Bulgarien 1 Nederländerna 1 
Spanien 4 Österrike 2 
Frankrike 2 Polen 1 
Italien 1 Slovenien 1 
Lettland 1 Sverige 2 
Malta 1 Förenade  

kungariket 1 
 

2. Genom undantag från artikel 14.3 i för-
draget om Europeiska unionen ska de berör-
da medlemsstaterna utse de personer som 
kommer att uppta de extra platser som avses i 
punkt 1 i enlighet med lagstiftningen i de be-
rörda medlemsstaterna och under förutsätt-
ning att personerna i fråga har valts genom 
allmänna, direkta val, 

a) genom allmänna, direkta ad hoc val i den 
berörda medlemsstaten i enlighet med till-
lämpliga bestämmelser för val till Europapar-
lamentet, 

 
b) genom hänvisning till resultaten av va-

len till Europaparlamentet den 4−7 juni 2009, 
eller 

 
c) genom att den berörda medlemsstatens 

nationella parlament bland sina ledamöter ut-
ser det antal ledamöter som krävs i enlighet 
med det förfarande som fastställts i var och 
en av dessa medlemsstater. 

 
3. I god tid före 2014 års val till Europapar-

lamentet ska Europeiska rådet i enlighet med 
artikel 14.2 andra stycket i fördraget om Eu-
ropeiska unionen anta ett beslut om Europa-
parlamentets sammansättning.” 

 
Artikel 2 

 
Detta protokoll ska ratificeras av de höga 

fördragsslutande parterna i enlighet med de-
ras konstitutionella krav. Ratifikationsin-
strumenten ska deponeras hos Republiken 
Italiens regering. 

Detta protokoll träder om möjligt i kraft 
den 1 december 2010, förutsatt att samtliga 
ratifikationsinstrument har deponerats eller, 
om så inte är fallet, den första dagen i den 
månad som följer efter det att ratifikationsin-
strumentet har deponerats av den signatärstat 
som sist deponerar instrumentet. 

 
Artikel 3 

 
Detta protokoll, som har upprättats i ett 

enda original på bulgariska, danska, engels-
ka, estniska, finska, franska, grekiska, iriska, 
italienska, lettiska, litauiska, maltesiska, ne-
derländska, polska, portugisiska, rumänska, 
slovakiska, slovenska, spanska, svenska, 
tjeckiska, tyska och ungerska språken, vilka 
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alla texter är lika giltiga, ska deponeras i ar-
kiven hos Republiken Italiens regering, som 
ska överlämna en bestyrkt kopia till var och 
en av regeringarna i övriga signatärstater. 
 

TILL BEVIS HÄRPÅ har undertecknade 
befullmäktigade undertecknat detta protokoll. 

 
Som skedde i Bryssel den 23 juni 2010 
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